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[bookmark: _Ref449132948][bookmark: _GoBack][bookmark: _Toc492041446]
Úvod

[bookmark: OLE_LINK2]Předmětem nákupu jsou 2 čerpací systémy, které budou sloužit k čerpání vakuových recipientů. Každý čerpací systém se bude skládat ze suché primární vývěvy, turbomolekulární pumpy, vakuové měrky, ventilů, rámu, ovládací a napájecí jednotky a dalšího níže uvedeného příslušenství.
Dodávka čerpacích systémů a příslušenství bude součástí laserových a experimentálních technologií.
[bookmark: _Toc492041447]Účel dokumentu

Tento dokument představuje technickou specifikaci (dále jen RSD; Requirements Specification Document) obsahující technické požadavky a omezující podmínky na požadované zařízení v rámci projektu ELI. Toto může vést k identifikaci rozhraní zařízení (produktu) s ELI výzkumnými technologiemi stejně jako zařízením budovy ELI. Tato technická specifikace (RSD) také plní roli nadřazeného dokumentu pro dokumentaci technických požadavků, které je třeba řešit na nižší úrovni konstrukčního návrhu (designu). 
[bookmark: _Toc492041448]Předmět dokumentu

Požadované zařízení/produkt je specifikováno v následném textu tohoto RSD 
[PBS kód: SE.W.VAC.18.5; E.E4.ELMA.4.1]: Čerpací systémy typu A a typu B.

RSD obsahuje následující požadavky na požadované zařízení (produkt): funkční, výkonové, požadavky limitující konstrukční návrh, požadavky na bezpečnost a na jakost dodávaného zařízení (produktu). Jedná se o zařízení kategorie typu A.

[bookmark: OLE_LINK16]Kategorie zařízení (produktu) typu A představuje katalogové zařízení (produkt) bez nutnosti modifikací a bez nutnosti realizovat program ověřování (přezkoumání návrhu, vizuální kontrola, zkoušky) pro Zadavatele dle aktuálních specifikací aplikací v rámci projektu ELI Beamlines.

Všechny aktivity ověřování realizované Dodavatelem musí být provedeny v souladu s Dodavatelovým plánem výstupní kontroly (výstupní vizuální kontrolou a výstupními zkouškami). Interní postup přejímky zařízení (produktu) kategorie typu A musí být stanoven a aplikován před uvedením zařízení do provozu (fáze provozu).
[bookmark: _Toc492041449]Pojmy, Definice a Použité zkratky

Pro účely tohoto dokumentu jsou použity následující pojmy, zkratky a definice:

	Zkratka
	Pojem, definice

	AC
	Střídavý proud

	DC
	Stejnosměrný elektrický proud

	ELI
	Extreme Light Infrastructure

	RSD
	Requirement Specification Document (technická specifikace)

	TMP
	TurboMolekulární Pumpa



[bookmark: _Toc492041450]Odkazy na normy nebo technické dokumenty

V případě, že tento dokument obsahuje odkazy na normy nebo technické dokumenty Zadavatel umožňuje nabídnout také jiné rovnocenné řešení. Nabízí-li Dodavatel jiné rovnocenné řešení, Zadavatel neodmítne jeho nabídku, pokud Dodavatel v nabídce vhodným prostředkem prokáže, že nabízené dodávky, služby nebo stavební práce splňují rovnocenným způsobem požadavky vymezené technickými podmínkami s využitím odkazu na normy nebo technické dokumenty.


[bookmark: _Toc492041451]Čerpací systémy

[bookmark: _Toc492041452]Podmínky provozu

REQ-021546/A	
[bookmark: OLE_LINK5]Čerpací systémy musí být určeny k provozu v následujících podmínkách:
· Teplota 20±5 °C;
· Vlhkost 40-80 %;
· Čerpací systémy budou provozovány nepřetržitě (několik týdnů bez odstavení).
REQ-021608/A	
Všechny čerpací systémy musejí splňovat podmínky použití v čistých prostorech třídy čistoty ISO 7 podle ČSN EN ISO 14644. 
Pozn.1: Čistota všech čerpacích systémů nemusí být dokládána souvisejícím certifikátem, Zadavatel vždy ověří stav na místě.
Pozn.2: Pokud Dodavatel ne může splnit podmínky použití v čistých prostorech třídy čistoty ISO 7 podle ČSN EN ISO 14644, Zadavatel a Dodavatel se dohodnou na způsobu čištění zařízení bez snížení výkonu zařízení nebo bez změny parametrů zařízení a tak aby se zabránilo kontaminaci čistého prostoru.
Pozn.3: Součástí čisticích metod mohou být vysoké teploty (vypékání), vysokotlakové prodění plyny (suché vzduch) a speciální čisticí chemické kapaliny (isopropylalkohol, demineralizovaná voda).


[bookmark: _Toc492041453]Obsah dodávky

REQ-021547/A	
[bookmark: OLE_LINK7]Součástí dodaného zboží musí být čerpací systémy typu A a typu B dle technické specifikace (viz kapitola 3.2 a 3.3).
REQ-021548/A	
[bookmark: OLE_LINK6]Součástí dodaného zboží musí být protokoly o funkčním testu základních prvků čerpacích systémů. Rozsah funkčního testu musí být stranami před provedením dodávky v detailech dohodnut.
Pozn.: Dodavatel před provedením dodávky sestaví základní prvky čerpacího systému a ověří jejich vzájemnou funkčnost, o čemž bude sepsán záznam.
REQ-021549/A	
Součástí dodaného zboží musí být balení a transport zboží na místo určení v rámci pracoviště ELI Beamlines.
REQ-021550/A	
Součástí dodaného zboží musí být zaškolení technického personálu o provozu a údržbě zařízení - základní proškolení o konstrukci a funkci přístrojů, předvedení obsluhy přístrojů včetně postupů všech rutinních měření a údržby přístrojů vykonávaných obsluhou přístroje.
Pozn.: Rozsah max. půl pracovního dne; provedení v místě plnění veřejné zakázky.
[bookmark: _Toc492041454]Mezinárodní standardy

REQ-021551/A	
Dodané zboží musí odpovídat následujícím standardům:
· ISO 1609:1986 - Vacuum technology – Flange dimension;
· ISO 2861:2013 - Vacuum technology - Dimensions of clamped - type quick-release couplings;
· ISO 5302:2003 - Vacuum technology - Turbomolecular pumps - Measurement of performance characteristic.
[bookmark: _Toc492041455]Údržba

REQ-021552/A	
Způsob provádění průběžné preventivní údržby Zadavatelem (kupujícím) musí být popsán v technické dokumentaci čerpacího systému, která bude předána Zadavateli.


[bookmark: _Toc492041456]Obecné funkční a výkonové požadavky

[bookmark: _Toc492041457]Obecné požadavky na čerpací systémy

[bookmark: OLE_LINK9]REQ-021553/A	
Každý čerpací systém typu A a typu B musí obsahovat níže uvedená zařízení:
· rám s kolečky, na kterém budou veškeré součásti umístěny;
· turbomolekulární pumpu dle technické specifikace;
· síto pro hrubé nečistoty na vstupní přírubu turbomolekulární pumpy;
· elektrický nebo manuální zavzdušňovací ventil pro zavzdušnění čerpacího systému;
· elektrický ventil pro oddělení turbomolekulární pumpy a primární vývěvy;
· primární vývěvu pro předčerpání čerpaného recipientu dle technické specifikace;
· řídící a napájecí jednotku se zobrazováním naměřeného tlaku   
· vakuovou měrku dle technické specifikace;
· vlnovcovou hadici v minimální délce 1500 mm pro propojení turbomolekulární pumpy a primární vývěvy;
· kabeláž.
REQ-021554/A	
Výše popsaná zařízení (viz REQ-021553/A) musí sestavit funkční čerpací systém.
REQ-021555/A	
Veškerá zařízení čerpacího systému musí být chráněna proti poškození při výpadku elektrické energie.
[bookmark: OLE_LINK10]REQ-021556/A	
Každý čerpací systém musí dosahovat mezního tlaku 1∙10-7 mbar nebo lepšího.
REQ-021557/A	
Čerpací systém musí umožnit napájení napětím 230 V AC o frekvenci 50 Hz.
REQ-021558/A	
Z každého čerpacího systému musí být možné odejmout turbomolekulární pumpu a instalovat ji přímo na přírubu vakuové komory.
REQ-021559/A	
Každý čerpací systém musí být schopný provozu při umístění turbomolekulární pumpy na vakuové komoře. 
Pozn.: Při provozu bude maximální vzdálenost turbomolekulární pumpy od primární pumpy 1500 mm.

[bookmark: _Toc492041458]Čerpací systém typu A

REQ-021589/A	
Vstupní příruba turbomolekulární pumpy musí být DN160 ISO-K nebo DN160 ISO-F.
REQ-021590/A	
Minimální nominální čerpací rychlost turbomolekulární pumpy pro dusík N2 musí být 400 l∙s-1. 
REQ-021591/A	
Minimální čerpací rychlost primární vývěvy musí být 14 m3∙hod-1 při tlaku 10 mbar.
[bookmark: _Toc492041459]Čerpací systém typu B

REQ-021592/A	
Vstupní příruba turbomolekulární pumpy musí být DN100 ISO-K nebo DN100 ISO-F.
REQ-021593/A	
Minimální nominální čerpací rychlost turbomolekulární pumpy pro dusík N2 musí být 300 l∙s-1.
REQ-021594/A	
Minimální čerpací rychlost primární vývěvy musí být 10 m3∙hod-1 při tlaku 10 mbar.
[bookmark: _Toc492041460]Turbomolekulární pumpa

REQ-021560/A	
[bookmark: OLE_LINK8]Z turbomolekulární pumpy nesmí docházet k žádnému uvolňování částic do čerpaného prostoru.
REQ-021561/A	
Turbomolekulární pumpa musí být chráněna proti poškození při náhlém nárůstu teploty.
REQ-021562/A	
Turbomolekulární pumpu musí být možné bezpečně instalovat na přírubu ISO-F.
REQ-021563/A	
Turbomolekulární pumpa musí být kotvena ke komoře pouze pomocí vstupní příruby ISO-K nebo ISO-F.
REQ-021564/A	
Při instalaci turbomolekulární pumpy na komoře nesmí být použito žádného podpůrného systému kotvení.
REQ-021565/A	
Výstupní příruba turbomolekulární pumpy musí být DN16 ISO-KF nebo DN25 ISO-KF.
REQ-021566/A	
[bookmark: OLE_LINK14]Mezní tlak turbomolekulární pumpy musí být 1∙10-7 mbar a lepší.
REQ-021567/A	
Turbomolekulární pumpa při provozu musí být chlazena pouze vzduchem.
REQ-021568/A	
Každý čerpací systém musí být schopen nepřetržitého provozu bez napojení na kapalný chladicí okruh.
[bookmark: _Toc492041461]Přídavná zařízení

REQ-021569/A	
Součástí dodávky ke každé turbomolekulární pumpě pro čerpací systém typu A a typu B musí být:
· síto na vstupu pro hrubé nečistoty nesmí snížit čerpací rychlost více než o 10 % a velikost „ok“ nesmí být větší než 5 mm;
· elektrický nebo mechanický zavzdušňovací ventil pro zavzdušnění prostoru turbomolekulární pumpy;
· příslušenství pro správné a bezpečné připojení k vakuové komoře s přírubou ISO-F;
· kabeláž pro propojení turbomolekulární pumpy s čerpacím systémem, minimální délka 1500 mm.
[bookmark: _Toc492041462]Primární vývěva

REQ-021570/A	
Primární vývěva musí být bezolejová (suchá) a nesmí docházet k žádnému uvolňování částic z pumpy do čerpaného prostoru.
REQ-021571/A	
Primární vývěva musí být vybavena systémem, který ji ochrání proti poškození při výpadku energie.
REQ-021572/A	
Primární vývěva během provozu musí být chráněna proti poškození při nárůstu teploty.
REQ-021573/A	
Primární vývěva musí být vybavena systémem pro proplach pumpy vzduchem.
REQ-021574/A	
Vstupní příruba musí být DN16 ISO-KF nebo DN25 ISO-KF.
REQ-021575/A	
Primární vývěva při provozu musí být chlazena pouze vzduchem.
REQ-021576/A	
Primární vývěva musí umožnit start a nepřetržitý provoz TMP.


[bookmark: _Toc492041463]Vakuové ventily

REQ-021577/A	
Součástí každého čerpacího systému musí být jeden elektrický nebo manuální zavzdušňovací ventil pro zavzdušnění čerpacího systému a jeden elektrický ventil pro oddělení turbomolekulární pumpy a primární vývěvy.
REQ-021578/A	
[bookmark: OLE_LINK13][bookmark: OLE_LINK12]Rozměry připojovacích přírub musí být v souladu s mezinárodními standardy:
· ISO 1609:1986 - Vacuum technology - Flange dimensions;
· ISO 2861:2013 - Vacuum technology - Dimensions of clamped - type quick-release couplings.
[bookmark: _Toc492041464][bookmark: OLE_LINK17]Vakuové měrky

REQ-021579/A	
[bookmark: OLE_LINK11]Vakuová měrka musí mít připojovací přírubu ISO-KF dle 
ISO 2861:2013 – Vacuum technology dimensions of clamped – type quick-release couplings.
REQ-021580/A	
Každý čerpací systém musí obsahovat jednu vakuovou měrku.
REQ-021581/A	
Vakuová měrka musí pokrýt měřicí rozsah minimálně 1000 mbar ÷ 1∙10-7 mbar.
REQ-021582/A	
Připojovaná příruba musí mít nominální rozměr DN25 ISO-KF.
REQ-021583/A	
Maximální přípustná nejistota měření musí být +/- 30 %.
REQ-021584/A	
Připojení měrky k napájení a k řídicímu systému musí být realizováno standardními, obecně rozšířenými konektory, např. 
D-sub, RJ45.
REQ-021585/A	
Výstupní signál měrky musí být v intervalu 0-11 V (DC).
REQ-021586/A	
Napájení měrky musí být 24 V (DC).
REQ-021587/A	
Součástí dodávky jsou kabely pro propojení každé měrky s řídící jednotkou. Minimální délka kabelu musí být 2 m.


[bookmark: _Toc492041465]Řídicí jednotka

REQ-021588/A	
[bookmark: OLE_LINK18]Řídící jednotka musí být schopna následujících funkcí:
· odečet tlaku z měrky; 
· odečet tlaku v jednotkách mbar;
· start, stop čerpacího systému;
· ovládání elektrického ventilu, v případě jeho použití.
[bookmark: _Toc492041466]Požadavky na bezpečnost zařízení

[bookmark: OLE_LINK1]REQ-021609/A	
Dodavatel musí poskytnout prohlášení o shodě pro každý typ výrobku, stanovují-li příslušné právní předpisy povinnost dodavateli prohlášením o shodě pro účely prodeje zařízení na českém trhu disponovat.
Toto prohlášení musí být v takovém případě v souladu se zákonem č. 22/1997 Sb., ve znění pozdějších předpisů.
[bookmark: _Toc492041467]Požadavky na jakost dodávaného zařízení

[bookmark: _Toc492041468]Obecné požadavky

REQ-021595/A	
Součástí dodaného zboží bude manuál k provozu, instalaci a údržbě všech součástí čerpacího systému v českém nebo anglickém jazyce (v elektronické podobě, PDF formát).
REQ-021597/A	
Dodavatel musí poskytnout informace o provedené výstupní kontrole pro každý typ výrobku (produktu). Tato informace musí minimálně obsahovat prohlášení o provedení výstupní kontroly a prohlášení o shodě produktu s technickými požadavky definovanými v RSD na zařízení a o kompletností zařízení.
[bookmark: OLE_LINK26][bookmark: OLE_LINK28][bookmark: OLE_LINK27]Pozn.: Prohlášení musí dodržovat standardy ČSN EN ISO/IEC 
17050-1 a ČSN EN ISO/IEC 17050-2.
REQ-021610/A	
Dodavatel musí vytvořit a udržovat systém řízení neshody kompatibilní s ČSN EN ISO 9001.
[image: ]Page: 3 / 11
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